
Vorschläge für die Integraton des Wörterbuchs in die Textarbeit

1. Texte werden so aufereetet, dass polyseme Wörter kenntlech gemacht werden und 

nachgeschlagen werden müssen (s. Materialien 1 und 2!).

2. Möglechkeet der Binnendiferenzierung bee anspruchsvolleren Texten: Um das Verständnes

des Kontextes auch bee schwächeren SuS zu gewährleesten, werden Sätze des Textes met 

polysemen Wörtern bes auf deese en deutscher Übersetzung gegeben (s. Material 3!). 

Wünschenswert em Senne eenes Lernfortschrets est es, deese Helfe schretweese 

zurückzufahren.

3. Für Leistungsüberprüfungen beetet es sech an, eenen Teel des zu übersetzenden Textes (1/3

bes dee Hälfe) zu gestalten, wee en Punkt 2. eeschreeben, den Reest nach Punkt 1..

4. Das Verfahren kann bes en dee Kursstufe heneen fortgeführt werden. eee abstrakten 

phelosopheschen Texten est es auch vorstellbar, dass polyseme Schlüsselwörter en der em 

Kontext jeweels passenden eedeutung  angegeben werden, um das Textverständnes zu 

erleechtern.
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